
Climbing Triangle - Swedish Wall 

Pikler Trikotnik - Letvenik 

Natural Birch / Pure Wood (PR-01-BRCH) 

Rainbow / Color joy (PR-01- RNBW)   

Postei / Pastel Dream (PR-01-PSTL) 
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SLOVENSKO 

Varnostne informacije 
OPOMBA: Pred začetkom montaže v celoti preberite ta varnostni in montažni 
priročnik. Da zmanjšate možnost poškodb, upoštevajte navodila, navedena v tem 
priročniku. Pred začetkom sestavljanja preverite, ali so prisotni vsi deli in 
komponente. Izdelek sestavljajte na mehki, gladki površini, da preprečite poškodbe 
zaključne obdelave.  

Čas montaže: Odrasla oseba bo za sestavljanje potrebovala približno 20-30 minut. 

 
NADZOR: Otroke je treba med uporabo igrala vedno nadzorovati. Med igro na Pikler 
trikotniku in letveniku vedno skrbite za varnost otrok. Otrok nikoli ne puščajte brez 
nadzora. Otrok ne nameščajte v položaje na Pikler trikotniku / letveniku, v katere se 
ne morejo sami postaviti. Namen in filozofija Pikler trikotnika je, da otroci igralo 
raziskujejo v svojem tempu in ob spoštovanju svojih telesnih zmožnosti. Odrasli 
morajo te meje spoštovati, da igrača izpolni svoj namen. Otrok ne silite v plezanje.  
 
OPOZORILO: Če se izdelek poškoduje in/ali če ugotovite, da so posamezni deli 
zlomljeni ali manjkajo, UPORABO NEMUDOMA PREKINITE. Zaklepne gumbe 
odstranite in jih, ko izdelek ni v uporabi, shranite izven dosega otrok. Majhni deli 
predstavljajo nevarnost zadušitve. 

 
MESTO UPORABE / POSTAVITEV: Pikler trikotnika in letvenika ne nameščajte v 

bližino odprtega ognja ali drugih virov močne toplote, kot so električni ali plinski 

grelniki, zaradi nevarnosti požara. Plezalno opremo vedno postavite na mehko, 

vendar stabilno igralno podlago, nikoli na beton ali trdo podlago. Priporočl jivo je, da 

trikotnik / letvenik redno preverjate (pred vsako uporabo) glede strukturne stabilnosti. 

NE dovolite uporabe več kot enemu uporabniku hkrati. 

 

Da bi se izognili tveganjem med uporabo plezalnega trikotnika, je pravilna 

namestitev nujna. Plezalni trikotnik / letvenik mora biti varno nameščen na podlago/ 

steno. NAMESTITEV V NEPRITRJENEM POLOŽAJU LAHKO POVZROČI 

VARNOSTNA TVEGANJA IN SE ŠTEJE ZA UPORABO NA LASTNO 

ODGOVORNOST. 

 

Za varno in stabilno pritrditev na tla / steno natančno sledite priloženim navodilom za 

montažo in se po potrebi posvetujte s strokovnjakom. Različni materiali podlage 

zahtevajo uporabo različnih vrst vijakov. Izberite vijake, ki so posebej primerni za 

material, v katerega jih nameščate. 

 

SAMO ZA UPORABO V NOTRANJIH PROSTORIH: Ta izdelek je namenjen izključno 
notranji uporabi.
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ENGLISH 

Safety Information 

NOTE: Please read this safety and assembly guide entirely before beginning the 

assembly process. To reduce the likelihood of injury, please follow the guidelines 

outlined in this manual. Ensure all parts and components are present before beginning 

assembly. Assemble on a soft, smooth surface to prevent damage to the product finish. 

Assembly time: lt will take one adult approximately 20-30 minutes to assemble. 

 
SUPERVISION: Always supervise children on play equipment. Keep the safety of your 

children in mind as they play with the Climbing Triangle. Do not leave children 

unattended. Do not put children in positions on the Climbing Triangle that they 

cannot get into themselves. The purpose and theory behind the Pikier Triangle is 

that children discover the Triangle in their owntime, respecting their physical limits. 

Adults also need to respect those limits for the toy to function as intended. Do not 

force children to climb. 

 
WARNING: lf this product becomes damaged and/or components are discovered to 

be broken or missing, SUSPEND USE IMMEDIATELY. The locking knobs should be 

removed and stored out of children's reach when not in use. Small parts are a choking 

hazard. 

 
LOCATION / PLACEMENT: Do not place the Triangle set near an open fire or other 

sources of intense heat, such as an electric bar fire, gas fire, etc., due to the risk of 

fire. Climbing equipment should always be placed on a soft but sturdy play surface, 

never concrete or hard ground. The Triangle and ramp should only be moved or 

opened/closed by an adult. lt is recommended that you check your Triangle 

regularly (before every use) for structural stability. DO NOT allow more than one user 

at a time. 

 
To avoid risks while using the Climbing Triangle, correct installation is a must. The Climbing 

Triangle should be securely fastened to the placing surface. INSTALLATION WITH A 

LOOSE POSITION MIGHT LEAD TO SAFETY RISKS AND IS TO BE EVALUATED AS USAGE 

AT YOUR OWN RISK. 

 
To ensure a safe and secure installation to the ground, carefully follow the assembly 

instructions provided and consult with a professional if needed. Different wall 

materials require different types of screws. Choose screws that are specially suited 

to the material in your wall. 

 
INDOOR USE ONLY: This product is intended for indoor use. 

 
 
 
 
 

 

 



4 

 

DEUTSCH 

Sicherheitshinweise 
HINWEIS: Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Zusammenbau-Anleitung 

vollständig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen. Um das 

Verletzungsrisiko zu verringern, befolgen Sie bitte olle in dieser Anleitung 

beschriebenen Empfehlungen. Stellen Sie sicher, dass olle Teile vorhanden sind, 

bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen. Um Schäden am Produkt zu vermeiden, 

sollte es auf einer weichen, glatten Oberfläche zusammengebaut werden. 

Aufbauzeit: Ein Erwachsener benötigt für den Zusammenbau etwa 20-30 Minuten. 

 
BEAUFSICHTIGUNG: Kinder sollten beim Spielen mit dem Produkt immer 

beaufsichtigt und nie allein gelassen werden. Achten Sie immer auf die Sicherheit 

Ihrer Kinder, wenn diese mit dem Kletterdreieck spielen. Helfen Sie Kindern nicht an 

Stellen auf dem Kletterdreieck zu gelangen, die sie nicht selbst erreichen können. 

Sinn und Zweck des Pikier-Dreiecks bestehen darin, dass Kinder es in ihrem eigenen 

Tempo entdecken und ihre körperlichen Grenzen austesten können. Erwachsene 

müssen diese Grenzen respektieren, damit das Spielzeug den gewünschten Effekt 

hat. Zwingen Sie Kinder nicht zum Klettern. 

 
ACHTUNG: Im Falle von Schäden am Produkt und/oder zerbrochenen oder fehlenden 

Einzelteilen darf dieses nicht weiter verwendet werden. 

Die Sternschrauben sollten abgenommen und außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahrt werden, wenn diese nicht in Gebrauch sind. Kleinteile stellen eine 

Erstickungsgefahr dar. 

STANDORT/ PLATZIERUNG: Stellen Sie das Kletterdreieck aufgrund von Brandgefahr 

nicht in der Nähe eines offenen Feuers oder anderer intensiver Wärmequellen auf  - 

wie z.B. vor Kaminen, Öfen, Heizungen oder ähnlichen. Das Klettergerät sollte immer 

auf einer weichen, ober stabilen Spielfläche platziert werden, niemals auf Beton oder 

hartem Boden. Das Dreieck und die Rampe sollten nur von einem Erwachsenen 

bewegt bzw. geöffnet oder geschlossen werden. Es wird empfohlen, das Dreieck 

regelmäßig (vor jeder Benutzung) auf seine Stabilität zu überprüfen. Das Dreieck 

darf NICHT von mehreren Kindern gleichzeitig benutzt werden. 

 
Nur durch eine korrekte Platzierung können Risiken bei der Benutzung des Kletterdreiecks 

vermieden werden. Das Dreieck sollte sicher auf dem Untergrund befestigt werden. EINE 

FREIE POSITION KANN ZU SICHERHEITSRISIKEN FÜHREN UND BEDEUTET EINE 

BENUTZUNG AUF EIGENE GEFAHR. 

 
Unterschiedliche Wandmaterialien erfordern unterschiedliche Schrauben. Immer 

Schrauben verwenden, die für die Wandbeschaffenheit geeignet sind.  

 
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN: Dieses Produkt ist für die Verwendung 

in Innenräumen vorgesehen. 

 
 
 
 
 

 



5 

 

FRANCAIS 

Informations de securite 

NOTES: Veuillez lire ce guide dans son integralite avant de commencer l'assemblage. 

Pour eviter tout risque de blessure, veuillez suivre les instructions decrites dans ce 

manuel. Assurez-vous de la presence de toutes les pieces et composants avant de 

commencer l'assemblage. Positionnez-vous sur une surface lisse pour eviter 

d'endommager les finitions du produit. 

Temps d'assemblage: Un adulte aura besoin de 20 a 30 minutes pour l'assemblage 

SURVEILLANCE: Assurez-vous de toujours surveiller les enfants lorsqu'ils utilisent les 

jeux. Ne negligez pas la securite de vos enfants lorsqu'ils jouent sur le triangle 

d'escalade. Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Ne mettez pas les enfants 

sur des points du triangle auxquels ils ne pourraient pas acceder eux-memes. Le but 

et la theorie derriere le Triangle de Pickler sont que lesenfants decouvrent le Triangle 

a leur rythme, dans le respect de leurs limites physiques. Les adultes doivent 

egalement les respecter pour que le jouet fonctionne correctement. II n'est pas 

recommande de forcer vos enfants a grimper. 

 
AVERTISSEMENT: Si le produit est endommage et/ou si descomposants sont casses 

ou manquants, SUSPENDRE IMMEDIATEMENT L'UTILISATION. 

Les boutons de verrouillage doivent etre retires et stockes hors de portee desenfants 

lorsqu'ils ne sont pas utilises. Les petits composants peuvent presenter un risque 

d'etouffement. 

 
LIEU/EMPLACEMENT: Ne pas placer le kit Triangle pres du feu ou toute autre source 

de chaleur intense, tel qu'un feu de table electrique, feu de gaz, etc, en raison du risque 

d'incendie. L'equipement d'escalade doit toujours etre place sur une superficie molle 

mais solide, jamais sur du beton ou sur un sol dur. Le Triangle et la rampe doivent etre 

deplaces, ouverts ou fermes uniquement par un adulte. II est recommande de verifier 

de moniere reguliere (avant chaque utilisation) la stabilite 

de la structure de votre Triangle. NE PAS utiliser par plus d'un enfant a la fois. 

 
Pour eviter les risques lors de l'utilisation du triangle d'escalade, une installation 

correcte est requise. Le triangle d'escalade doit etre solidement fixe a la surface sur 
laquelle il est pose. 

UNE INSTALLATION EN POSITION SANS ATTACHE PEUT PRESENTER UN RISQUE 

POUR LA SECURITE ET EST A VOS RISQUES ET PERILS. 

 
Pour une installation sGre et securisee au mur ou sur le sol, veuillez suivre 

attentivement les instructions de montage fournies et consultez un professionnel si 

necessaire. 

UTILISATION EN INTERIEUR UNIQUEMENT: Ce produit est destine a une utilisation en 

interieur uniquement. 
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ESPANOL 

lnformaci6n de seguridad 

NOTA: Por favor, lea esta gufa de seguridad y ensamblaje en su totalidad antes de 

comenzar el proceso de ensamblaje. Para reducir la probabilidad de lesiones, siga las 

directrices que se indican en este manual. Asegurese de que todas las piezas y 

componentes estan presentes antes de comenzar el montaje. Realice el montaje sobre 

una superficie blanda y lisa para evitar dafios en el acabado del producto. 

Tiempo de montaje: Un adulto tardara aproximadamente 5 minutos en realizar el 

montaje. 

 
SUPERVISION: Asegurese de supervisar siempre a los nifios en el equipo de juego. 

Tenga en cuenta la seguridad de sus hijos cuando jueguen con el Triangulo de 

Escalada. No deje a los nifios desatendidos. No coloque a los nifios en el Triangulo de 

Escalada en posiciones a las que no puedan acceder por sf mismos. EI objetivo y la 

teorfa del Triangulo Pikier es que los nifios descubran el Triangulo a su ritmo, 

respetando sus lfmites ffsicos. Los adultos deben respetar esos lfmites para que el 

juguete cumpla su funci6n. No obligue a los nifios a subir. 

 
ADVERTENCIA: Si este producto se dafia y/o se descubre que hay componentes rotos 

o que faltan, SUSPENDA SU USO INMEDIATAMENTE. 

 
Los pomos de bloqueo deben retirarse y guardarse fuera del alcance de los nifios 

cuando no se utilicen. Las piezas pequefias pueden provocar asfixia. 

 
LOCALIZACION/UBICACION: No coloque el Triangulo cerca de un fuego abierto u 

otras fuentes de color intenso, como calefacciones con resistencias electricas, 

chimeneas, etc., debido al riesgo de incendio. EI equipo de escalada debe colocarse 

siempre sobre una superficie de juego blanda pero resistente, nunca sobre hormig6n 

o suelo duro. Solo un adulto debe mover o abrir/cerrar el Triangulo. Se recomienda 

comprobar regularmente (antes de cada uso) la estabilidad estructural del 

Triangulo. NO permita mas de un usuario a la vez. 

 
Para evitar riesgos durante el uso del Triangulo de Escalada es imprescindible una 

correcta instalaci6n. EI Triangulo de Escalada debe sujetarse firmemente a la superficie 

de colocaci6n. LA INSTALACION EN UNA POSICION FLOJA PUEDE CAUSAR RIESGOS 

DE SEGURIDAD V DEBE SER EVALUADA COMO USO BAJO SU PROPIO RIESGO. 

 
Para garantizar una instalaci6n segura en el suelo, siga atentamente las 

instrucciones de ensamblaje proporcionadas y consulte con un profesional si es 

necesario. 

 
USO EXCLUSIVO EN INTERIORES: Este producto esta disefiado para uso en interiores 
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ITALIANO 

lnformazioni sulla sicurezza 

NOTE: Prima di iniziare il montaggio, leggere attentamente la presente guida. Per 

evitare qualsiasi risehio di lesioni, seguire le istruzioni deseritte in questo manuale. 

Assieurarsi ehe tutte le parti e i eomponenti siano presenti prima di iniziare 

l'assemblaggio. Posizionarsi su una superfieie liseia per evitare di danneggiare le 

finiture del prodotto. 

Tempi di assemblaggio: un adulto avra bisogno di 20-30 minuti per l'assemblaggio.. 

 

SUPERVISIONE: eontrollare sempre i bambini quando utilizzano l'attrezzatura da 

gioeo. Non traseurate la sieurezza dei vostri figli quando gioeano sul triangolo di 

arrampieata. Non laseiate i bambini senza sorveglianza. Non mettete i bambini su punti 

del triangolo ehe non potrebbero raggiungere da soli. L'obiettivo e la logiea del 

Triangolo di Piekler e ehe i bambini seoprono il Triangolo al loro ritmo, rispettando i 

loro limiti fisiei. Anehe gli adulti devono rispettare questi limiti se si desidera ehe il 

gioeattolo funzioni eorrettamente. Non e eonsigliato eostringere i bambini ad 

arrampiearsi. 
 

AVVERTENZA: Seil prodotto e danneggiato e/o se aleuni eomponenti sono spezzati o 

maneanti, INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE L'UTILIZZO. 

1 pulsanti di bloeeo devono essere rimossi e eonservati fuori dalla portata dei bambini 

quando non vengono utilizzati. 1 pieeoli eomponenti possono rappresentare un risehio 

di soffoeamento. 

 
COLLOCAZIONE: non posizionare il kit Triangle vicino al fuoeo o a qualsiasi altra 

fonte di ealore intenso, eome ad esempio un fuoeo elettrieo da tavolo, un eamino a 

gas, eee. L'attrezzatura per l'arrampieata deve essere sempre eolloeata su una 

superficie morbida ma solida, mai su eemento o terreno duro. II Triangolo e la rampa 

devono essere spostati, aperti o ehiusi solamente da un adulto. Si raeeomanda di 

eontrollare regolarmente (prima di ogni utilizzo) la stabilita strutturale del Triangolo. 

NON deve essere utilizzato da piu di un bambino alla volta. 

 

Per evitare risehi durante l'utilizzo del triangolo di arrampieata, e neeessaria una 

eorretta installazione. II triangolo di arrampieata deve essere fissato fermamente 

alla superfieie sulla quale viene posizionato. 

L'INSTALLAZIONE IN UNA POSIZIONE NON SICURA PUÖ RAPPRESENTARE UN 

PERICOLO PER LA SICUREZZA ED E A VOSTRO RISCHIO E PERICOLO. 

 
Per un'installazione sieura a parete o a pavimento, seguire attentamente le 

istruzioni di installazione e, se neeessario, rivolgersi a un professionista. 

USO ESCLUSIVAMENTE INTERNO: Questo prodotto e destinato eselusivamente 

all'uso interno. 
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NEDERLANDS 

VeiIigheidsinformatie 

Lees deze veiligheids- en montagehandleiding helemaal door voordat u begint met 

het montageproces. Volg de richtlijnen in deze handleiding om de kans op letsel te 

verkleinen. Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn voordat u met de montage 

begint. Assembleer op een zachte, gladde ondergrond om schade aan de afwerking 

van het product te voorkomen. 

Assemblagetijd: het kost een volwassene ongeveer 20-30 minuten om het in elkaar te 

zetten. 

 
TOEZICHT: Houd altijd toezicht op kinderen op speeltoestellen. Denk aan de veiligheid 

van uw kinderen als ze met de Klimdriehoek speien. Laat kinderen niet zonder toezicht 

achter. Zet kinderen niet op posities op de Klimdriehoek waar ze zelf niet in kunnen 

komen. Het doel en de theorie achter de Pikier Klimdriehoek is dat kinderen deze 

Klimdriehoek in hun eigen tempo ontdekken, met respect voor hun fysieke grenzen. 

Volwassenen moeten die grenzen ook respecteren om het speelgoed te loten 

functioneren zoals het bedoeld is. Dwing kinderen niet om te klimmen. 

 
WAARSCHUWING: Mocht dit product beschadigd raken en/of mochten er onderdelen 

kapot of verdwenen blijken te zijn. HET GEBRUIK ONMIDDELLIJK OPSCHORTEN. 

De vergrendelingsknoppen moeten worden verwijderd en buiten het bereik van 

kinderen worden opgeborgen wanneer ze niet worden gebruikt. Kleine onderdelen 

kunnen tot verstikking leiden. 

 
LOCATIE/PLAATSING: 

Plaats de Klimdriehoek niet in de buurt van een open vuur of andere bronnen van 

intense hitte, zoals een elektrische barbecue, gashaard, etc., vanwege het risico op 

brand. Klimtoestellen moeten altijd op een zachte, maar stevige speelondergrond 

worden geplaatst, nooit op beton of harde grond. De Klimdriehoek en de helling 

mogen alleen worden verplaatst of geopend/gesloten door een volwassene. Het 

wordt aanbevolen om de Klimdriehoek regelmatig (voor elk gebruik) te controleren 

op constructiestabiliteit. Laat NIET meer dan een gebruiker tegelijk toe. 

 
Om risico's te vermijden tijdens het gebruik van de Klimdriehoek is een correcte installatie 

een must. De Klimdriehoek moet stevig worden bevestigd aan het te plaatsen 

oppervlak. EEN LOSZITTENDE INSTALLATIE KAN LEIDEN TOT VEILIGHEIDSRISICO'S 

EN MOET WORDEN BESCHOUWD ALS GEBRUIK OP EIGEN RISICO. 

 
Voor een veilige installatie op de grond volgt u zorgvuldig de meegeleverde 

montage-instructies en raadpleegt u indien nodig een vakman. 

 
Verschillende wandmaterialen vereisen verschillende soorten schroeven. Kies 

schroeven die speciaal geschikt zijn voor het materiaal van uw muur. 

 
ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS: Dit product is bedoeld voor gebruik 

binnenshuis. 
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ENGLISH 

Maintenance 
This product was designed and manufactured with excellent craftsmanship and 

using high-quality materials.  

 

Proper care and maintenance of your Climbing Triangle are advised to ensure safe, 

long-lasting play. lf you wish to remove dirt from product parts, clean them with a 

damp cloth. 

 

The equipment should be kept dry. To dry, do not place it on a heater, as the use of a 

heater may result in cracks in the wood. Please allow it to dry at room temperature. 

Never clean the product with disinfectant, hot water, or similar products. 

Warranty 

The Climbing Triangle comes with a 2-year structural warranty. The warranty does 

not include natural wear and tear or any damages caused by misuse or incorrect 

assembly. This product is intended for indoor use. 

 
Product safety and customer satisfaction are our priorities. We highly value your 

opinion. lf you ever have any questions, need help, or have damaged or missing parts, 

do not hesitate to contact us at support@legandgo.com. 

 
Shaman Inventions SIA 

Address: 12 Kalku Street, Cesis, Cesis District, LV-4101, Latvia 

www.legandgo.com; +37127 558 833 

Country of Origin: Latvia. 

 
We do not take ANY responsibility for possible misunderstandings, accidents, or 

damage caused by failure and/or neglect to follow this manual. We care about your 

child's comfort, safety, and enjoyment when playing with this toy set. 

 

SLOVENSKO 

Vzdrževanje 
Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan z odlično izdelavo ter uporabo kakovostnih 

materialov.  

 

Za varno in dolgotrajno uporabo Pikler trikotnika / letvenika priporočamo pravilno 

nego in redno vzdrževanje. Če želite z delov izdelka odstraniti umazanijo, jih 

očistite z vlažno krpo. 

 

Opremo je treba hraniti suho. Za sušenje je ne postavljajte na grelec ali drug vir 

toplote, saj lahko uporaba grelnih naprav povzroči razpoke v lesu. Izdelek pustite, 

da se posuši pri sobni temperaturi. Izdelka nikoli ne čistite z razkužili, vročo vodo 

ali podobnimi sredstvi. 

 

mailto:support@legandgo.com
http://www.legandgo.com/
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Garancija 

Pikler trikotnik / letvenik ima 2-letno garancijo na konstrukcijo. Garancija ne vključuje 

običajne obrabe ali poškodb, nastalih zaradi nepravilne uporabe ali nepravilne 

montaže. Izdelek je namenjen izključno uporabi v notranjih prostorih. 

 

Varnost izdelka in zadovoljstvo strank sta naši prednostni nalogi. Vaše mnenje nam 

veliko pomeni. Če imate vprašanja, potrebujete pomoč ali opazite poškodovane 

oziroma manjkajoče dele, nas brez zadržkov kontaktirajte na support@legandgo.com. 

 

Proizvajalec Shaman Inventions SIA. 

Naslov: Kalku Street 12, Cesis, Cesis District, LV-4101, Latvia.   

www.legandgo.com; +371 27 558 833. 

Država izvora: Latvija. 

 

Ne prevzemamo nobene odgovornosti za morebitne nesporazume, nesreče ali 
poškodbe, ki bi nastale zaradi neupoštevanja oziroma zanemarjanja navodil v tem 
priročniku. Skrbimo za udobje, varnost in veselje vašega otroka med igro s tem igralnim 
kompletom. 
 

 
DEUTSCH 

Wartung 
Dieses Produkt wurde in hervorragender Handarbeit und mit hochwertigen 

Materialien entworfen und hergestellt. 

 

Nur ordnungsgemäße Pflege und Wartung garantieren ein sicheres und langes 

Spielvergnügen mit dem Kletterdreieck. Um Schmutz von Produktteilen zu entfernen, 

reinigen Sie diese mit einem feuchten Tuch. 

 
Das Produkt sollte trocken gehalten werden. Bitte trocknen Sie das Produkt nicht mit 
Hitze. Die Verwendung von Heizgeräten kann zu Rissen im Holz führen. Lassen Sie das 
Produkt immer bei Raumtemperatur trocknen. Reinigen Sie es niemals mit 
Desinfektionsmitteln, heißem Wasser oder ähnlichen Produkten. 

Garantie 
Auf die Konstruktion des Kletterdreiecks gewähren wir eine 2-jährige Garantie. Die 

Garantie beinhaltet keine natürliche Abnutzung oder Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage entstanden sind. Dieses Produkt ist 
für den Gebrauch in Innenräumen gedacht. 
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Produktsicherheit und Kundenzufriedenheit haben für uns oberste Priorität. Ihre 
Meinung ist uns sehr wichtig. Sollten Sie Hilfe benötigen, Probleme mit beschädigten 
oder fehlenden Teilen oder Fragen haben, kontaktieren Sie uns jederzeit unter 
support@legandgo.com 

Shaman Inventions SIA 
Adresse: Kalku str. 12, Cesis, LV-4101, Lettland. 

www.legandgo.com; +37127 558 833. 
Herkunftsland: Lettland. 

Wir übernehmen keine Verantwortung für mögliche Missverständnisse, Unfälle oder 

Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung verursacht werden. Komfort, 
Sicherheit und Freude Ihres Kindes beim Spielen mit diesem Spielzeug sind uns sehr 
wichtig. 

 
FRANCAIS 

ENTRETIEN 
Ce produit a ete con9u et fabrique avec un excellent savoir-faire et avec des 

materiaux de haute qualite. II est conseille de prendre soin et d'entretenir 
correctement votre triangle d'escalade pour garantir de jouer de moniere süre et 
dans la duree. Si vous souhaitez nettoyer les pieces, veuillez utiliser un chiffon humide. 
L'equipement doit rester sec. Pour le secher, veuillez ne pas le placer pres d'un 

radiateur, qui pourrait entraTner des fissures dans le bois. Veuillez laisser secher a 
temperature ambiante. Ne nettoyez jamais le produit avec un desinfectant, de l'eau 
chaude ou des produits similaires. 

 

GARANTIE 
Le triangle d'escalade est accompagne d'une garantie structurelle de 2 ans. Celle-ci 
n'inclut pas l'usure naturelle ni les dommages causes par une mauvaise utilisation ou 

un assemblage incorrect. Ce produit est destine a un usage en interieur. 

La securite des produits et la satisfaction desclients sont nos priorites. Votre avis est 

grandement apprecie. Pour toute question, besoin d'aide, pieces endommagees ou 
manquantes, n'hesitez pas a nous contacter a support@legandgo.com 

 
Shaman Inventions SIA 

Adresse: Kalku str.12, Cesis, LV-4101, Lettonie 
www.legandgo.com; +371 27 558 833 

Pays d'origine: Lettonie 

 
Nous n'assumons AUCUNE responsabilite pour d'eventuels malentendus, accidents 
ou dommages causes par le non-respect et/ou la negligence de lecture du present 
manuel. Nous nous soucions du confort; de la securite et du plaisir de votre enfant 
lorsqu'il s'amuse avec nos jouets. 
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ESPANOL 

Mantenimiento 
Este producto ha sido disefiado y fabricado con un excelente trabajo artesanal y 

utilizando materiales de alta calidad. 

Se aconseja un cuidado y mantenimiento adecuados de su Triangulo de Escalada 
para garantizar un juego seguro y duradero. Si desea eliminar la suciedad de las 
piezas del producto, limpielas con un trapo humedo. 

EI equipo debe mantenerse seco. Para secarlo, no lo coloque cerca de un calentador. 
EI uso de un calentador puede provocar grietas en la madera. Deje que se seque a 
temperatura ambiente. Nunca limpie el producto con desinfectante, agua caliente o 
productos similares. 

Garantie 
EI Triangulo de Escalada tiene una garantia estructural de 2 arios. La garantia no 
incluye el desgaste natural ni los dafios causados por un uso indebido o un montaje 
incorrecto. Este producto esta disefiado para uso en interiores. 

La seguridad del producto y la satisfacci6n del cliente son nuestra prioridad. Valoramos 

mucho su opini6n. Si alguna vez tiene alguna pregunta, necesita ayuda, tiene piezas 
dafiadas o que faltan, no dude en ponerse en contacto con nosotros en 
support@legandgo.com 

Shaman Inventions SIA 
Direcci6n: Kalku str. 12, Cesis, LV-4101, Letonia 
www.legandgo.com; +37127 558 833 

Pais de origen: Letonia 

No asumimos NINGUNA responsabilidad por posibles malentendidos, accidentes o 
dafios causados por el incumplimiento y/o negligencia en el seguimiento de este 
manual. Nos preocupamos por la comodidad, seguridad y diversi6n de su hijo cuando 
juegue con este set de juguetes. 

 
ITALIANO 

MANUTENZIONE 
Queste prodotto e stato progettato e realizzato con un'eccellente maestria e 

materiali di alta qualita. Si consiglia di prendersi cura del triangolo di arrampicata per 
garantire un gioco sicuro e duraturo. Se si desidera pulire i componenti, utilizzare un 
panno umido. L'attrezzatura deve rimanere asciutta. Per asciugarlo, non posizionarlo 
vicino a un termosifone, ehe potrebbe causare crepe nel legno. Lasciare 
asciugare a temperatura ambiente. Non pulire mai il prodotto con disinfettanti, 

acqua calda o prodotti simili. 

 

GARANZIA 
II triangolo per arrampicata ha una garanzia strutturale di 2 anni. La garanzia non 
comprende l'usura naturale e i danni causati da un uso improprio o da un montaggio 

non corretto. Queste prodotto e destinato all'uso interne. 
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La sicurezza del prodotto e la soddisfazione del cliente sono le nostre priorita.11 vostro 

feedback e molto apprezzato. Se avete domande, bisogno di aiuto o avete 

componenti danneggiati o mancanti, potete contattarci all'indirizzo 
support@legandgo.com. 

 
Shaman Inventions SIA 
lndirizzo: Kalku str. 12, Cesis, LV-4101, Lettonia 

www.legandgo.com; +371 27 558 833 
Paese di origine: Lettonia 

Non ci assumiamo NESSUNA responsabilita per eventuali malintesi, incidenti o danni 
causati dalla mancata lettura e/o osservanza di questo manuale. Ci preoccupiamo 
del comfort, della sicurezza edel divertimento del vostro bambino quando gioca con 
i nostri giocattoli. 

 
NEDERLANDS 

ONDERHOUD 
Dit product is ontworpen en vervaardigd met uitstekend vakmanschap en met 

gebruik van hoogwaardige materialen. 

Eengoede verzorging en onderhoud van uw Klimdriehoek is aan te roden om veilig en 

langdurig speien te garanderen. Als u vuil van productonderdelen wilt verwijderen, 
maak ze dan schoon met een vochtige doek. 

De uitrusting moet droog worden gehouden. Plaats het niet op eenverwarming om te 
drogen. Het gebruik van een verwarming kan scheuren in het hout veroorzaken. Laat 
het drogen bij kamertemperatuur. 
Reinig het product nooit met een ontsmettingsmiddel, heet water of soortgelijke 

producten. 

 

GARANTIE 
De Klimdriehoek wordt geleverd met 2 jaar constructiegarantie. Natuurlijke slijtage of 

schade veroorzaakt door verkeerd gebruik of onjuiste montage vollen niet onder de 
garantie. Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis. 

Productveiligheid en klanttevredenheid zijn onze prioriteit. We hechten veel waarde 

aan uw mening. 
Alsu ooit vragen hebt, hulp nodig hebt, beschadigde of ontbrekende onderdelen hebt, 
aarzel dan niet om contact met onsop te nemen via support@legandgo.com 

 
Shaman Inventions SIA 

Addres: Kalku str. 12, Cesis, LV-4101, Letland 

www.legandgo.com; +371 27 558 833 
Land van herkamst: Letland 

Wij nemen geen enkele verantwoordelijkheid voor mogelijke misverstanden, 
ongelukken of schade veroorzaakt door het niet opvolgen en/of nalaten van deze 
handleiding. Wij hechten veel belang aan het comfort, de veiligheid en het plezier van 
uw kind tijdens het speien met deze speelgoedset. 
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DECLARATION OF CONFORMITY 
 

MANUFACTURER: 

ADDRESS: 

PRODUCT NAME: 

ARTICLE NUMBER: 

 

 
TESTS MADE: 

 
 

 
REPORT ISSUED BY: 

REPORT NUMBER: 

REPORT DATE: 

SHAMAN INVENTIONS SIA 

12 Kalku Street, Cesis, LV4101, Latvia 

Climbing Triangle - Swedish Wall 2in1 

PT/SW-01-BRCH 

PT/SW-01-RNBW 

PT/SW-01-PSTL 

 
EN 71-1:2021+A1:2018 

EN 71-2:2021 

EN 71-8:2018 

 
LATVIAN CERTIFICATION CENTRE SIA 

93531 A 

04/03/2022 

 

 
We, Shaman Inventions SIA, hereby declare that above mentioned product is in 

compliance with the safety requirements of the EU Directive on the Safety of Toys 

(2009/48/EC). 

 
 

 
Signed by: 

 

Name: 

Position: 

Date: 

Atis Garklavs 

Board Member 

07/03/2022 

Signature: 
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